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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome.

General description (Fig. 1)

Speed selector
On/off button
Turbo speed button
Motor unit

Release buttons
Blender bar
Protection cap

Whisk (HR1617 only):

Coupling unit
Whisk
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Beaker:
) Round beaker lid (HR1615/HR1614 only)
K Round beaker (HR1615/HR1614 only)
L Oval beaker lid (HR1617 only)
M Oval beaker (HR1617 only)

Mini Chopper (HR1615 only)

N Lid
O Blade unit
P Bowl
Extra-large chopper (HR1617 only)
Q Lid
R Blade unit
S Bowl

Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger
- Never immerse the motor unit in water or any other liquid, nor rinse it under the tap. Only use
a moist cloth to clean the motor unit.

Warning

- Check if the voltage indicated on the appliance corresponds to the local mains voltage before
you connect the appliance.

- Do not use the appliance if the plug, the mains cord or other parts are damaged.

- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

- Ifthe appliance is damaged, always have it replaced with one of the original type, otherwise your
guarantee is no longer valid.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- Do not touch the blades, especially when the appliance is plugged in.The blades are very sharp.
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If the blades get stuck, unplug the appliance before you remove the ingredients that block the
blades.

Caution
- Switch off the appliance and disconnect it from the mains if you leave it unattended and before
you assemble, disassemble and clean it.
Never use any accessories or parts from other manufacturers or that Philips does
not specifically recommend. If you use such accessories or parts, your guarantee becomes
invalid.
This appliance is intended for household use only.
- Do not exceed the quantities and processing times indicated in the tables.
- Do not process more than 1 batch without interruption. Let the appliance cool down for 5
minutes before you continue processing.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Overheat protection
This appliance is equipped with overheat protection. If the appliance overheats, it switches off
automatically. Unplug the appliance and let it cool down for 5 minutes. Then put the mains plug back
into the wall socket and switch on the appliance again. Please contact your Philips dealer or an
authorised Philips service centre if the overheat protection is activated too often.

Before first use

Thoroughly clean the parts that come into contact with food before you use the appliance for the
first time (see chapter ‘Cleaning’).

Preparing for use

Let hot ingredients cool down before you chop them, blend them or pour them into the
beaker (max. temperature 80°C).

Cut large ingredients into pieces of approx. 2cm before you process them.

Assemble the appliance properly before you put the plug in the wall socket.

Using the appliance
Hand blender

The hand blender is intended for:

- blending fluids, e.g. dairy products, sauces, fruit juices, soups, mixed drinks and shakes.
- mixing soft ingredients, e.g. pancake batter or mayonnaise.

- pureeing cooked ingredients, e.g. for making baby food.

Put the ingredients in the beaker.
See the table for the recommended quantities and processing times.

Blending quantities and processing times
Ingredients Blending quantity Time Speed
Fruits & vegetables 100-200g 30sec. Turbo
Baby food, soups & sauces  100-400ml 60sec. 12-16
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Ingredients Blending quantity Time Speed
Batters 100-500ml 60sec. 12-16
Shakes & mixed drinks 100-1000ml 60sec. 12-16

Attach the blender bar to the motor unit (‘click’) (Fig. 2).
Put the plug in the wall socket.
Immerse the blade guard completely in the ingredients (Fig. 3).

Press the on/off button or the turbo speed button to switch on the appliance.

- When you use the on/off button, you can adjust the speed with the speed selector The higher
the speed, the shorter the processing time required.

- When you use the turbo speed button, the appliance operates at maximum speed. In this case,
you cannot adjust the speed with the speed selecton.

Note:The higher the speed, the shorter the processing time required.
A Move the appliance slowly up and down and in circles to blend the ingredients (Fig. 4).

Mini chopper (HR1615 only) and extra-large chopper (HR1617 only)

The choppers are intended for chopping ingredients such as nuts, meat, onions, hard cheese, boiled
eggs, garlic, herbs, dry bread etc.

Be very careful when you handle the blade unit, the blades are very sharp. Be particularly careful
when you remove the blade unit from the chopper bowl, when you empty the chopper bowl and
during cleaning.

Put the blade unit in the chopper bowl (Fig. 5).

Put the ingredients in the chopper bowl.
See the table for the recommended quantities and processing times.

Mini chopper quantities and processing times (HR1615 only)

Ingredients Chopping quantity Time Speed
Onions & eggs 100g 5 x Tsec. 1-4
Meat 120g (max) Ssec. turbo
Herbs 20g 5 x Tsec. 8-12
Parmesan cheese 50-100g (max) 15sec. turbo
Nuts and almonds 100g 20sec. turbo
Garlic 50g 5 x 1sec. turbo

Extra-large chopper quantities and processing times (HR1617 only)

Ingredients Chopping quantity Time Speed
Onions and eggs 200g 5 x Tsec. 1-4
Meat 200g 10sec. turbo

Herbs 30g 10 x Tsec. 8-12
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Ingredients Chopping quantity Time Speed
Nuts and almonds 200g 30sec. turbo
Dry bread 80g 30sec. turbo
Parmesan cheese 200g 20sec. turbo
Dark chocolate 100g 20sec. turbo

Put the lid on the chopper bow! (Fig. 6).

Fasten the motor unit onto the chopper lid (‘click’) (Fig. 7).

Put the plug in the wall socket.

A Press the on/off button or the turbo speed button to switch on the appliance.

Note: If the ingredients stick to the wall of the chopper bowl, loosen them with a spatula or by adding
liquid.

Note: Do not process more than 1 batch without interruption. Let the appliance cool down for 5 minutes
before you continue processing.

Whisk (HR1617 only)

The whisk is intended for whipping cream, whisking egg whites, desserts etc.

Connect the whisk to the coupling unit (‘click’) (Fig. 8).
Connect the coupling unit to the motor unit (‘click’) (Fig. 9).

Put the ingredients in a bowl.
See the table for the recommended quantities and processing times.

Whisking quantities and processing times (HR1617 only)

Ingredients Whisking quantity Time
Cream 250ml 70-90sec.
Egg whites 4 eggs 120sec.

Tip:-When you beat egg whites, use a large bowl for the best result.
Tip:When you whip cream, use the beaker to avoid splashing.

Tip:To prevent splashing, start at a low speed setting and continue with a higher speed after approx. 1
minute.

Note: Do not process more than 1 batch without interruption. Let the appliance cool down for 5 minutes
before you continue processing.

Put the plug in the wall socket and press the on/off button.

After approx. 1 minute, you can press the turbo button to continue at turbo speed.

Cleaning (Fig. 10)

Do not immerse the motor unit, the whisk coupling unit (HR1617 only), the mini chopper
lid (HR1615 only) and the extra-large chopper lid (HR1617 only) in water.

Unplug the appliance.
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Press the release buttons on the motor unit to remove the accessory you have used.
Disassemble the accessory.

Tip:You can also remove the rubber rings from the chopper bowls for extra thorough cleaning.
See the separate cleaning table at the end of this user manual for further instructions.

Tip: For quick cleaning, pour warm water with some washing-up liquid in the beaker, insert the blender
bar and let the appliance operate for approx. 10 seconds.

You can store the motor unit, the blender bar and the whisk (HR1617 only) in the
beaker (Fig. 11).

Environment

- Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but
hand it in at an official collection point for recycling. By doing this you help to preserve the
environment (Fig. 12).

Accessories

You can order a direct-driven mini chopper (under service code number 4203 035 83450) from
your Philips dealer or a Philips service centre as an extra accessory for the HR1617, HR1615 and
the HR1614.

Use the quantities and processing times of the mini chopper for this accessory.

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no Consumer Care Centre in your country,
go to your local Philips dealer.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans l'univers Philips | Pour profiter pleinement de
I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le site a I'adresse suivante : www.philips.com/
welcome.

Description générale (fig. 1)
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Sélecteur de vitesse
Bouton marche/arrét
Bouton de vitesse Turbo
Bloc moteur

Boutons de déverrouillage
Mixeur plongeant

Coque de protection

Fouet (HR1617 uniquement) :
Unité d'assemblage
Fouet

Bol :

Couvercle du bol rond (HR1615/HR1614 uniquement)
Bol rond (HR1615/HR1614 uniquement)

Couvercle du bol ovale (HR1617 uniquement)

Bol ovale (HR1617 uniquement)

Mini-hachoir (HR1615 uniquement)
Couvercle

Couteau hachoir

Bol

Hachoir ultra-large (HR1617 uniquement)
Couvercle

Couteau hachoir

Bol

Important

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser 'appareil et conservez-le pour un usage
ultérieur.

Danger
Ne plongez jamais le bloc moteur dans I'eau, ni dans d'autres liquides et ne le rincez pas.
Nettoyez-le avec un chiffon humide.

Avertissement

Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur 'appareil correspond a la
tension supportée par le secteur local.

N'utilisez pas I'appareil si la fiche, le cordon d'alimentation ou d'autres pieces sont
endommageées.

Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, par un Centre
Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

Si I'appareil est endommagé, remplacez-le toujours par un appareil de méme type, sinon votre
garantie n'est plus valable.

Cet appareil n'est pas destiné a étre utilisé par des personnes (notamment des enfants) dont les
capacités physiques, sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des personnes manquant
d'expérience ou de connaissances, a moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu'elles
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n‘aient recu des instructions quant a ['utilisation de I'appareil par une personne responsable de
leur sécurité.
- Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec I'appareil.
- Ne touchez pas les lames, surtout lorsque I'appareil est branché, car elles sont trés coupantes.
Si les lames se bloquent, débranchez toujours I'appareil avant de retirer les ingrédients a ['origine
du blocage.

Attention

Eteignez I'appareil et débranchez-le de la prise secteur si vous ne vous en servez pas et avant de

I'assembler; de le désassembler et de le nettoyer.

- Nutilisez jamais d'accessoires, ni de pieces d'autres fabricants ou qui n‘ont pas été
spécifiguement recommandés par Philips.Votre garantie ne sera pas valable en cas d'utilisation
de tels accessoires ou pieces.

- Cet appareil est destiné a un usage domestique uniquement.

Ne dépassez pas les quantités et les temps de préparation indiqués dans le tableau.

Ne préparez pas deux portions de suite sans laisser I'appareil refroidir 5 minutes.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux champs électromagnétiques
(CEM). Il répond aux regles de sécurité établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles
s'il est manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode d'emploi.

Protection contre la surchauffe
Cet appareil est équipé d'un systeme de protection contre les surchauffes. Si 'appareil est en
surchauffe, il s'éteint automatiquement. Dans ce cas, débranchez I'appareil et laissez-le refroidir
pendant 5 minutes. Ensuite, rebranchez 'appareil et remettez-le en marche. Si le probléeme de
surchauffe persiste, contactez votre revendeur ou un Centre Service Agréé Philips.

Avant la premiére utilisation

Avant la premiére utilisation, nettoyez soigneusement toutes les pieces en contact avec des aliments
(voir chapitre « Nettoyage »).

Avant 'utilisation

Laissez refroidir les aliments chauds avant de les hacher, de les mélanger ou de les verser
dans le bol (température maximale : 80 °C).

Coupez les grands ingrédients en morceaux d’environ 2 cm avant de les hacher.

Assemblez I'appareil correctement avant de le brancher.

Utilisation de I’appareil

Mixeur plongeant

Le mixeur est destiné a :

- mélanger des ingrédients liquides, tels que des produits laitiers, sauces, jus de fruits, soupes,
cocktails et milk-shakes ;

- mixer des préparations a consistance molle, telles que de la pate a crépes ou de la mayonnaise ;

- réduire en purée des aliments cuits, pour préparer des repas pour bébés par exemple.

Placez les ingrédients dans le bol.
Pour connaftre les quantités et les temps de préparation recommandés, consultez le tableau ci-apres.
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Quantités et temps de préparation pour le mixeur

Ingrédients Quantité a mixer Temps Vitesse
Fruits et [égumes 100-200 g 30s Turbo
Aliments pour bébé, soupes  100-400 ml 60 s 1216
et sauces

Pate 100-500 ml 60's 12-16
Milk-shakes et cocktails 100-1 000 ml 60 s 12-16

Fixez le mixeur plongeant au bloc moteur (clic) (fig. 2).
Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur.
Plongez la protection dans les ingrédients (fig. 3).

Appuyez sur le bouton marche/arrét ou le bouton de vitesse Turbo pour mettre I'appareil en
marche.

- Sivous utilisez le bouton marche/arrét, vous pouvez régler la vitesse a l'aide du sélecteur de
vitesse. Plus la vitesse est élevée, plus le temps de préparation requis est court.

- Sivous utilisez le bouton de vitesse Turbo, 'appareil fonctionne a la vitesse maximale. Dans ce
cas, il est impossible de régler la vitesse a I'aide du sélecteur de vitesse.

Remarque : Plus la vitesse est élevée, plus le temps de préparation requis est court.

A Pour mixer les ingrédients, déplacez I'appareil lentement vers le haut, vers le bas et en
formant des cercles (fig. 4).

Mini-hachoir (HR1615 uniquement) et hachoir ultra-large (HR1617 uniquement)

Les hachoirs servent a hacher des ingrédients tels que noix, viande, oignons, fromage a pate dure,
ceufs durs, ail, herbes, pain sec, etc.

Soyez trés prudent lorsque vous manipulez I'ensemble lames, car les lames sont trés coupantes.
Faites particulierement attention lorsque vous retirez I'ensemble lames du bol du hachoir,
lorsque vous videz ce dernier et lors du nettoyage.

Placez I'ensemble lames dans le bol du hachoir (fig. 5).

Placez les ingrédients dans le bol du hachoir.
Pour connaltre les quantités et les temps de préparation recommandés, consultez le tableau ci-aprés.

Quantités et temps de préparation pour le mini-hachoir (HR1615 uniquement)

Ingrédients Quantité a hacher Temps Vitesse
Oignons et ceufs 100 g 5x1s 1-4
Viande 120 g (max) 5s Turbo
Herbes 20¢g 5x1s 8-12
Parmesan 50-100 g (max) 15s Turbo
Noix et amandes 100 g 20s Turbo

All 50¢g 5x1s Turbo
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Quantités et temps de préparation pour le hachoir ultra-large (HR1617
uniquement)

Ingrédients Quantité a hacher Vitesse
Oignons et ceufs 200 ¢ 5x1s 1-4
Viande 200 g 10s Turbo
Herbes 30¢ 1M0x1s 8-12
Noix et amandes 200 g 30s Turbo
Pain sec 80¢g 30s Turbo
Parmesan 200 g 20's Turbo
Chocolat fondant 100 g 20s Turbo

Placez le couvercle sur le bol du hachoir (fig. 6).
Fixez le bloc moteur au couvercle du hachoir (clic) (fig. 7).
Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur.

A Appuyez sur le bouton marche/arrét ou le bouton de vitesse Turbo pour mettre I'appareil en
marche.

Remarque : Si les ingrédients s’accumulent sur les parois du bol du hachoir, détachez-les a I'aide d’une
spatule ou en ajoutant du liquide.

Remarque : Ne préparez pas deux portions de suite sans laisser 'appareil refroidir 5 minutes.

Fouet (HR1617 uniquement)

Le fouet sert a fouetter de la créme, a monter des blancs en neige, a préparer des desserts, etc.
Fixez le fouet & I'unité d’assemblage (clic) (fig. 8).
Fixez I'unité d’assemblage au bloc moteur (clic) (fig. 9).

Placez les ingrédients dans un saladier.
Pour connaftre les quantités et les temps de préparation recommandés, consultez le tableau ci-aprés.

Quantités et temps de préparation pour le fouet (HR1617 uniquement)

Ingrédients Quantité a fouetter Temps
Creme 250 ml 70-90 s
Blancs en neige 4 ceufs 120 s

Conseil : Lorsque vous montez des blancs d’ceuf en neige, utilisez un grand bol pour de meilleurs
résultats.

Conseil : Lorsque vous fouettez de la créme, utilisez le bol pour éviter les éclaboussures.

Conseil : Pour éviter les éclaboussures, commencez avec une vitesse lente puis passez a une vitesse plus
rapide apreés 1 minute.

Remarque : Ne préparez pas deux portions de suite sans laisser 'appareil refroidir 5 minutes.

Branchez le cordon d’alimentation sur la prise secteur et appuyez sur le bouton marche/
arrét.
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Au bout d’une minute environ, vous pouvez appuyer sur le bouton Turbo pour continuer
'opération a la vitesse maximale.

Nettoyage (fig. 10)

Ne plongez pas le bloc moteur, l'unité d’assemblage du fouet (HR1617 uniquement), le couvercle
du mini-hachoir (HR1615 uniquement) et le couvercle du hachoir ultra-large (HR1617
uniquement) dans I'eau.

Débranchez I'appareil.

Appuyez sur les boutons de déverrouillage du bloc moteur pour retirer I'accessoire que vous
avez utilisé.

Retirez I'accessoire.

Conseil : vous avez également la possibilité de retirer les joints du bol du hachoir pour un nettoyage plus
en profondeur.

Pour obtenir des instructions plus détaillées, consultez le tableau relatif au nettoyage séparé
que vous trouverez a la fin de ce manuel.

Conseil : Pour un nettoyage rapide, versez de I'eau chaude savonneuse dans le bol, insérez le mixeur
plongeant et faites fonctionner I'appareil pendant environ 10 secondes.

Vous pouvez stocker le bloc moteur, le mixeur plongeant et le fouet (HR1617 uniquement)
dans le bol (fig. 11).

Environnement

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas 'appareil avec les ordures ménageres, mais déposez-
le 3 un endroit assigné a cet effet, ou il pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la
protection de I'environnement (fig. 12).

Accessoires

Vous pouvez commander le mini-hachoir (code n® 4203 035 83450) en tant qu'accessoire
supplémentaire des appareils HR1617, HR1615 et HR1614 aupres de votre revendeur Philips ou
aupres d'un Centre Service Agréé Philips.

Suivez les quantités et les temps de préparation relatifs au mini-hachoir lorsque vous utilisez cet
accessoire.

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou faire réparer I'appareil, ou si vous
rencontrez un probléme, rendez-vous sur le site Web de Philips a I'adresse www.philips.com ou
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous trouverez le numéro de téléphone
correspondant sur le dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de

Service Consommateurs Philips dans votre pays, renseignez-vous auprés de votre revendeur Philips
local.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memanfaatkan sepenuhnya
dukungan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Pemilih kecepatan
Tombol on/off

Tombol kecepatan turbo
Unit motor

Tombol pelepas

Bilah blender

Tutup pelindung

Kocokan (HR1617 saja):
Unit sambungan
Kocokan

A
B
C
D
E

F

G

-I

Gelas:

Tutup gelas bulat (HR1615/HR1614 saja)
Gelas bulat (HR1615/HR1614 saja)
Tutup gelas oval (HR1617 saja)

Gelas oval (HR1617 saja)

Pencacah Mini (HR1615 saja)
Tutup

Unit pisau

Mangkuk

Pencacah ekstra besar (HR1617 saja)

Q Tutup
R Unit pisau
S Mangkuk

Baca petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum menggunakannya dan simpanlah sebagai
referensi nanti.

Ir A=

voz

Bahaya
- Jangan sekali-kali merendam unit motor di air atau cairan lain atau membilasnya di keran.
Gunakan kain lembab saja untuk membersihkan unit motor.

Peringatan

- Periksalah apakah voltase pada alat sesuai dengan voltase listrik di rumah Anda, sebelum
menghubungkan alat.

- Jangan menggunakan alat jika steker, kabel listrik atau komponen lain ada yang rusak.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi Philips atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Jika alat rusak, gantilah selalu dengan salah satu tipe yang asli agar garansi Anda tetap berlaku.

- Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan cacat fisik,
indera atau kecakapan mental yang kurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
jika mereka diberikan pengawasan atau petunjuk mengenai penggunaan alat oleh orang yang
bertanggung jawab bagi keselamatan mereka.

- Anak kecil harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-main dengan alat ini.
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Jangan menyentuh pisaunya, khususnya bila alat sudah dihubungkan ke stopkontak. Pisau-pisau ini
sangat tajam.

- Jika pisau macet, cabut steker dari stopkontak sebelum mengeluarkan bahan makanan yang
mengganjal pisau.

Perhatian

Matikan alat dan lepaskan dari saluran listrik jika Anda meninggalkannya tanpa diawasi dan

sebelum Anda merakit, membongkar dan membersihkannya.

Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen apa pun dari produsen lain atau yang

tidak secara khusus direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan aksesori atau

komponen tersebut, garansi Anda menjadi batal.

- Alat ini hanya untuk keperluan rumah tangga.

- Jangan melebihi takaran dan waktu pengolahan seperti yang ditunjukkan pada tabel.

- Jangan mengolah lebih dari 1 takaran tanpa henti. Biarkan alat mendingin selama 5 menit
sebelum Anda melanjutkan pengolahan.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat Philips ini mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet (EMF). Jika
ditangani dengan benar dan sesuai dengan instruksi petunjuk pengguna ini, alat tersebut aman
digunakan berdasarkan pada bukti ilmiah yang kini tersedia.

Perlindungan terhadap panas yang berlebihan
Alat ini dilengkapi dengan pelindung terhadap panas yang berlebihan. Jika terlalu panas, alat akan mati
secara otomatis. Cabut steker alat dan biarkan dingin selama 5 menit. Kemudian pasang kembali
steker ke stopkontak dinding dan hidupkan lagi. Harap hubungi dealer Philips atau pusat servis resmi
Philips jika pelindung terhadap panas berlebihan diaktifkan terlalu sering.

Sebelum menggunakan alat pertama kali

Bersihkan dengan saksama bagian-bagian yang akan bersentuhan dengan makanan sebelum
menggunakan alat untuk pertama kali (lihat bab “Membersihkan™).

Persiapan penggunaan

Biarkan dingin dulu bahan makanan yang panas sebelum mencacahnya, memblendernya atau
menuangnya ke dalam gelas (suhu maks. 80 °C).

Potong bahan makanan yang besar menjadi potongan kecil sekitar 2 cm sebelum
mengolahnya.

Pasang alat dengan benar sebelum memasukkan steker ke stopkontak di dinding.

Menggunakan alat

Blender tangan

Blender tangan dimaksudkan untuk:

- memblender bahan cair seperti susu, saos, jus buah, sup, minuman campur, dan minuman kocok.
- mencampur bahan makanan lembut seperti adonan kue penekuk atau mayones.

- menghaluskan bahan makanan masak, misalnya untuk membuat makanan bayi.

Masukkan semua bahan ke dalam gelas.
Lihat tabel untuk takaran yang disarankan dan waktu pengolahan.
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Takaran memblender dan waktu pengolahan

Bahan-bahan Takaran Waktu Kecepatan
memblender

Buah & sayuran 100-200 g 30 detik Turbo

Makanan bayi, sup & saus 100-400 ml 60 detik 12-16

Adonan 100-500 ml 60 detik 12-16

Minuman kocok & minuman ~ 100-1000 m 60 detik 12-16

campur

Pasang bilah blender ke unit motor (“klik”) (Gbr. 2).
Masukkan steker ke stopkontak dinding.
Pasang pelindung pisau dengan benar-benar sempurna pada bahan (Gbr. 3).

Tekan tombol on/off atau tombol kecepatan turbo untuk menghidupkan alat.

- Bila Anda menggunakan tombol on/off, Anda dapat menyesuaikan kecepatannya dengan pemilih
kecepatan. Semakin cepat, semakin singkat waktu pengolahan yang diperlukan.

- Bila Anda menggunakan tombol turbo, alat akan berputar pada kecepatan maksimum. Dalam hal
ini, Anda tidak bisa menyesuaikan kecepatannya dengan pemilih kecepatan.

Catatan: Semakin cepat, semakin singkat waktu pengolahan yang diperlukan.
A Goyangkan alat turun naik perlahan dan melingkar untuk meratakan campuran bahan (Gbr. 4).

Pencacah mini (HR1615 saja) dan pencacah ekstra besar (HR1617 saja)

Pencacah dimaksudkan untuk mencacah bahan seperti kacang, daging, bawang merah/bombai, keju
keras, telur rebus, bawang putih, rempah, roti kering dsb.

Harap berhati-hati sekali saat memegang unit pisau, pisau-pisau ini sangat tajam. Khususnya
berhati-hati saat melepas unit pisau dari mangkuk pencacah, ketika Anda mengosongkan mangkuk
pencacah dan selama membersihkan.

Pasang unit pisau ke mangkuk pencacah (Gbr. 5).

Masukkan bahan-bahan ke mangkuk pencacah.
Lihat tabel untuk takaran yang disarankan dan waktu pengolahan.

Takaran dan waktu pengolahan pencacah mini (HR1615 saja)

Bahan-bahan Takaran cacah Waktu Kecepatan
Bawang bombay & telur 100 g 5x 1 detik 1-4
Daging 120 g (maks) 5 detik turbo
Bumbu 20g 5 x 1 detik 8-12

Keju Parmesan 50-100 g (maks) 15 detik turbo
Kacang-kacangan dan 100 g 20 detik turbo
almond

Bawang putih 50¢g 5 x 1 detik turbo
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Takaran dan waktu pengolahan pencacah ekstra besar (HR1617 saja)

Bahan-bahan Takaran cacah Waktu Kecepatan
Bawang bombai dan telur 200 g 5x 1 detik 1-4
Daging 200 g 10 detik turbo
Bumbu 30¢g 10 x 1 detik 8-12
Kacang-kacangan dan 200 g 30 detik turbo
almond

Roti kering 80g 30 detik turbo

Keju Parmesan 200 g 20 detik turbo
Coklat hitam 100 g 20 detik turbo

Pasang tutupnya pada mangkuk pencacah (Gbr. 6).

Kencangkan unit motor ke tutup pencacah (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 7).
Masukkan steker ke stopkontak dinding.

A Tekan tombol on/off atau tombol kecepatan turbo untuk menghidupkan alat.

Catatan: Jika bahan tersebut melekat ke dinding mangkuk pencacah, lepaskan dengan spatula/sendok
plastik atau tambahkan cairan.

Catatan: Jangan mengolah lebih dari 1 takaran tanpa henti. Biarkan alat mendingin selama 5 menit
sebelum Anda melanjutkan pengolahan.

Kocokan (HR1617 saja)
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Kocokan dimaksudkan untuk mengocok krim, putih telur; pencuci mulut dsb.
Pasang kocokan ke unit sambungan (“klik”) (Gbr. 8).
Pasang unit sambungan ke unit motor (hingga berbunyi ‘klik’) (Gbr. 9).

Masukkan bahan adonan ke dalam mangkuk.
Lihat tabel untuk takaran yang disarankan dan waktu pengolahan.

Takaran kocok dan waktu pengolahan (HR1617 saja)

Bahan-bahan Takaran mengocok Waktu
Krim 250 ml 70-90 detik
Putih telur 4 butir telur 120 detik

Tip: Bila Anda mengocok putih telur, gunakan mangkuk besar untuk hasil terbaik.
Tip: Bila Anda mengocok krim, gunakan gelas agar tidak menciprat.

Tip: Untuk mencegah cipratan, mulailah dengan setelan kecepatan rendah dan lanjutkan dengan
kecepatan lebih tinggi setelah kurang-lebih 1 menit.

Catatan: Jangan mengolah lebih dari 1 takaran tanpa henti. Biarkan alat mendingin selama 5 menit
sebelum Anda melanjutkan pengolahan.

Pasang steker listrik pada stopkontak dinding dan tekan tombol on/off.
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Setelah kurang-lebih 1 menit, Anda bisa menekan tombol turbo untuk lanjut dengan
kecepatan turbo.

Membersihkan (Gbr. 10)

Jangan rendam unit motor, unit sambungan kocokan (HR1617 saja), unit tutup pencacah mini
(HR1615 saja) dan unit tutup pencacah ekstra besar (HR1617 saja) dalam air.

Cabut steker alat dari listrik.

Tekan tombol pelepas pada unit motor untuk melepas aksesori yang Anda gunakan.
Bongkar aksesori.

Tip:Anda juga bisa melepas cincin karet dari mangkuk pencacah untuk pembersihan yang saksama.

Lihat tabel pembersihan terpisah di bagian akhir buku petunjuk penggunaan ini untuk instruksi
lebih lanjut.

Tip:Agar cepat membersihkan, tuangkan air hangat dengan cairan pembersih dalam gelasnya,
masukkan bilah blender dan biarkan alat beroperasi selama kurang-lebih 10 detik.

Penyimpanan

Anda dapat menyimpan unit motor, bilah blender dan kocokan (HR1617 saja) dalam
gelasnya (Gbr. 11).

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak dapat dipakai lagi,
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 12).

Anda dapat memesan pencacah mini kendali-langsung (pada nomor kode servis 4203 035 83450)
dari dealer Philips atau pusat layanan Philips sebagai aksesori ekstra bagi HR1617, HR1615 dan
HR1614.

Gunakan takaran dan waktu pengolahan pencacah mini untuk aksesori ini.

Garansi dan layanan

Jika Anda butuh servis atau informasi atau mengalami masalah, harap kunjungi situs web Philips di
www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda (Anda dapat
menemukan nomor teleponnya dalam pamflet garansi internasional). Jika tidak ada Pusat Layanan
Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda, dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/
welcome.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Pemilih kelajuan
Butang hidup/mati
Butang kelajuan turbo
Unit motor

Butang pelepas

Bar pengisar

Tukup perlindungan

Pemukul (HR1617 sahaja):
Unit gandingan
Pemukul

Bikar:
) Tudung bikar bulat (HR1615/HR1614 sahaja)
K Tudung bikar bulat (HR1615/HR1614 sahaja)
L Tudung bikar bujur (HR1617 sahaja)
M Bikar bujur (HR1617 sahaja)

Pencincang mini (HR1615 sahaja)
N Tudung
O Unit pisau
P Mangkuk

Pencincang ekstra besar (HR1617 sahaja)
Q Tudung
R Unit pisau
S Mangkuk

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan untuk
rujukan masa depan.

OTMmMUA®>

- I

Bahaya
- Jangan sekali-kali tenggelamkan unit motor ke dalam air atau sebarang cecair lain, mahupun
membilasnya di bawah air paip. Gunakan hanya kain lembap untuk membersihkan unit motor:

Amaran

- Pastikan bahawa voltan yang dinyatakan pada perkakas sepadan dengan voltan sesalur kuasa
tempatan anda.

- Jangan gunakan perkakas jika plag, kord sesalur kuasa atau bahagian lain telah rosak.

- Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh
Philips ataupun pihak lain seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.

- Jika perkakas rosak, hendaklah anda sentiasa menggantinya dengan jenis yang asli, jika tidak,
jaminan anda tidak lagi sah.

- Perkakas ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya dari segi fizikal, deria atau mental, atau kurang berpengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka telah diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan perkakas ini oleh orang
yang bertanggungjawab atas keselamatan mereka.
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Kanak-kanak hendaklah diawasi untuk memastikan bahawa mereka tidak bermain dengan
perkakas ini.

- Elakkan daripada menyentuh mata pisau, terutamanya apabila peralatan diplag masuk. Mata
pisaunya amat tajam.

Jika pisau tersekat, cabut plag perkakas sebelum mengeluarkan bahan-bahan yang menyekat
pisau.

Awas

Matikan perkakas dan cabut plag daripada sesalur kuasa jika anda membiarkannya tanpa dijaga

dan sebelum anda memasang, menanggalkan bahagiannya dan membersihkannya.

- Jangan sekali-kali menggunakan sebarang aksesori atau bahagian daripada pengilang lain atau yang
tidak disyorkan secara khusus oleh Philips. Jika anda menggunakan aksesori atau bahagian
sedemikian, jaminan anda menjadi tidak sah.

- Perkakas ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga sahaja.

Jangan melebihi kuantiti dan masa memproses yang ditunjukkan dalam jadual.

Jangan proses lebih daripada 1 kelompok tanpa henti. Biarkan perkakas menyejuk selama 5 minit

sebelum anda meneruskan pemprosesan.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua standard berkenaan medan elektromagnet (EMF). Jika perkakas
ini dikendalikan dengan betul dan mengikut arahan dalam manual pengguna ini, ia selamat untuk
digunakan berdasarkan bukti saintifik yang terdapat pada hari ini.

Pelindung lampau panas
Perkakas ini dilengkapi pelindung lampau panas. Jika perkakas menjadi terlampau panas, ia mati secara
automatik. Tanggalkan perkakas dan biarkan ia sejuk selama 5 minit. Kemudian pasang semula plag
sesalur kuasa ke dalam soket dinding dan hidupkan semula perkakas. Sila hubungi penjual Philips anda
atau pusat servis Philips jika pelindung lampau panas terlalu kerap diaktifkan.

Sebelum penggunaan pertama

Bersihkan dengan rapi semua bahagian yang bersentuhan dengan makanan sebelum anda
menggunakan perkakas pada kali pertama (lihat bab ‘Membersihkan”).

Bersedia untuk menggunakan

Biarkan bahan-bahan menyejuk sebelum anda mencincang, mengisar atau menuangkannya ke
dalam bikar (suhu maks. 80°C).

Potong bahan-bahan yang besar menjadi ketulan kecil anggaran 2cm sebelum anda
memprosesnya.

Pasangkan perkakas dengan betul sebelum memasukkan plag ke dalam soket dinding.

Menggunakan perkakas

Pengisar kendalian tangan

Pengisar tangan dimaksudkan untuk:

- membancuh cecair, cth. hasil tenusu, sos, jus buah, sup, bancuhan minuman dan minuman kocak.
- mencampurkan bahan-bahan lembut, contohnya adunan lempeng atau mayones.

- memurikan bahan yang telah dimasak, misalnya, untuk menyediakan makanan bayi.

Masukkan bahan ke dalam balang.
Lihat jadual untuk kuantiti dan masa memproses yang disarankan.
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Kuantiti membancuh dan masa memproses

Kuantiti Kelajuan
membancuh
Buah-buahan & sayur-sayuran 100-200g 30saat Turbo
Makanan bayi, sup & sos 100-400ml 60saat 12-16
Adunan tepung 100-500ml 60saat 12-16
Minuman kocak & minuman 100-1000ml 60saat 12-16
campur

Sambungkan bar pengisar pada unit motor (‘klik’) (Gamb. 2).
Pasangkan plag di soket dinding.
Rendamkan adang mata pisau sep[enuhnya ke dalam bahan (Gamb. 3).

Tekan butang hidup/mati atau butang kelajuan turbo untuk menghidupkan perkakas.

- Apabila anda menggunakan butang hidup/mati, anda boleh melaraskan kelajuan dengan pemilih
kelajuan. Lebih tinggi kelajuan, lebih pendek masa pemprosesan yang diperlukan.

- Apabila anda menggunakan butang kelajuan turbo, perkakas akan beroperasi pada kelajuan
maksimum. Dalam keadaan ini, anda tidak akan dapat melaraskan kelajuan dengan pemilih
kelajuan.

Nota: Lebih tinggi kelajuannya, lebih pendek masa memproses yang diperlukan.

A Gerakkan perkakas ke atas dan ke bawah serta dalam bulatan dengan perlahan-lahan untuk
mengadun bahan-bahannya (Gamb. 4).

Pencincang mini (HR1615 sahaja) dan pencincang ekstra besar (HR1617 sahaja)

Pencinang dimaksudkan untuk mencincang bahan-bahan seperti kacang, daging, bawang, keju keras,
telur rebus, bawang putih, herba, roti kering dsb.

Berhati-hati apabila anda mengendalikan unit pisau, pisaunya amat tajam. Beri perhatian yang lebih
apabila anda menanggalkan unit pisau dari mangkuk pencincang, apabila anda
mengosongkan mangkuk pencincang dan semasa membersihkannya.

Letakkan unit pisau pencincang ke dalam mangkuk pencincang (Gamb. 5).

Masukkan bahan-bahan ke dalam mangkuk pencincang.
Lihat jadual untuk kuantiti dan masa memproses yang disarankan.

Kuantiti dan masa pemprosesan pencincang mini (HR1615 sahaja)

Ramuan: Kuantiti mencincang ~ Tempoh Kelajuan
Bawang & telur 100g 5 x 1saat 1-4
Daging 120g (maksimum) Ssaat turbo
Herba 20g 5 x 1saat 8-12
Keju Parmesan 50-100g (maks) 15saat turbo
Kacang dan badam 100g 20saat turbo

Bawang putih 50g 5 X 1saat turbo
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Kuantiti dan masa pemprosesan pencincang ekstra besar (HR1617 sahaja)

Kuantiti mencincang ~ Tempoh Kelajuan

Bawang dan telur 200g 5 x Tsaat 1-4
Daging 200g 10saat turbo
Herba 30g 10 x 1saat 8-12
Kacang dan badam 200g 30saat turbo
Roti kering 80g 30saat turbo
Keju Parmesan 200g 20saat turbo
Coklat tanpa susu 100g 20saat turbo

Letakkan tudung pada mangkuk pencincang (Gamb. 6).

Ketatkan unit motor pada tudung pencincang (‘klik’) (Gamb. 7).

Pasangkan plag di soket dinding.

A Tekan butang hidup/mati atau butang kelajuan turbo untuk menghidupkan perkakas.

Nota: Jika bahan-bahannya terlekat pada dinding mangkuk pencincang, leraikannya dengan spatula atau
dengan menambah cecair.

Nota: Jangan proses lebih daripada 1 kelompok tanpa henti. Biarkan perkakas menyejuk selama 5 minit
sebelum anda meneruskan pemprosesan.

Pemukul (HR1617 sahaja)
Pemukul bertujuan untuk memukul krim, memukul putih telur, pencuci mulut dsb.
Sambungkan pemukul pada unit gandingan (‘klik’) (Gamb. 8).
Sambungkan unit gandingan pada unit motor (‘klik’) (Gamb. 9).

Masukkan ramuan ke dalam mangkuk.
Lihat jadual untuk kuantiti dan masa memproses yang disarankan.

Kuantiti memukul dan masa pemprosesan (HR1617 sahaja)

Ramuan: Kuantiti memukul Tempoh
Krim 250ml 70-90saat
Putih telur 4 biji telur. 120saat

Petua:Apabila anda memukul putih telur, gunakan mangkuk besar untuk hasil terbaik.
Petua:Apabila anda memukul krim, gunakan bikar untuk mengelakkan percikan.

Petua: Untuk mengelakkan percikan, mulakan pada tetapan kelajuan rendah dan teruskan dengan
kelajuan lebih tinggi selepas lebih kurang 1 minit.

Nota: Jangan proses lebih daripada 1 kelompok tanpa henti. Biarkan perkakas menyejuk selama 5 minit
sebelum anda meneruskan pemprosesan.

Pasang plag ke dalam soket dinding dan tekan butang hidup/mati.
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Selepas kira-kira 1 minit, anda boleh menekan butang turbo untuk meneruskan pada kelajuan
turbo.

Pembersihan (Gamb. 10)

Jangan benamkan unit motor, unit gandingan pemukul (HR1617 sahaja), tudung pencincang
mini (HR1615 sahaja) dan tudung pencincang ekstra besar (HR1617 sahaja) di dalam air.

Tanggalkan plag perkakas.
Tekan butang pelepas pada unit motor untuk menanggalkan aksesori yang telah anda gunakan.
Tanggalkan aksesori.

Petua:Anda boleh juga menanggalkan gegelang getah dari mangkuk pencincang untuk pembersihan

yang lebih rapi.

Lihat jadual pembersihan yang berasingan pada bahagian akhir manual pengguna ini untuk
mendapatkan arahan lanjut.

Petua: Untuk pembersihan pantas, tuang air suam bersama sedikit cecair pencuci pinggan ke dalam
bikar, masukkan bar pengisar dan biarkan perkakas beroperasi selama lebih kurang 10 saat.

Penyimpanan

Anda boleh menyimpan unit motor, bar pengisar dan pemukul (HR1617 sahaja) di dalam
bikar (Gamb. 11).

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas ini bersama sampah rumah yang biasa pada akhir hayatnya, sebaliknya
serahkan ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat demikian, anda
membantu memelihara alam sekitar (Gamb. 12).

Anda boleh memesan pencincang mini pacuan terus (di bawah nombor kod servis 4203 035
83450) daripada wakil penjual Philips anda atau pusat servis Philips sebagai aksesori tambahan bagi
HR1617,HR1615 dan HR1614.

Gunakan kuantiti dan masa pemprosesan pencincang mini untuk aksesori ini.

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan servis atau maklumat atau jika anda mengalami masalah, sila lawati tapak web
Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Penjagaan Pelanggan Philips di negara anda

(anda boleh mendapatkan nombor telefonnya di dalam risalah jaminan sedunia). Jika tiada Pusat
Penjagaan Pelanggan di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips di tempat anda.
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Chuic mung ban da mua duoc san phém Philips m&i va chao ming ban dén véi Philips! Pé 6 duoc
loi fch day dd tr sy hd tro do Philips cung cap, hiy ding ky san pham tai www.philips.com/welcome.

Mb ta chung (Hinh 1)

B& chon t&c dd
NUt bat/tat
Nt tdéc dé tuabin
B6 phan mé-to
NUt thdo
Thanh mady tron
Nip bao vé
B6 phan danh kem (chi c6 & kiéu HR1617):
B6 noi
B& phan danh kem
Céc:
Ni&p c6c hinh tron (chi cé & kidu HR1615/HR1614)
C6c hinh tron (chi 6 & kidu HR1615/HR1614)
Ni&p c6c hinh dvan (chi 6 & kiéu HR1617)
Céc hinh 6van (chi 6 & kidu HR1617)
May cit mini (chi c6 & kiéu HR161 5)
N Nip
O B6 ludi cit
P To6
May cit I6n hon (chi c6 & kiéu HR1617)
Q Nip
R B ludi cit
S To6

Hay doc kj hudng dan st dung ndy trudc khi str dung thiét bi va cat gitr dé tién tham khao sau nay.

- I OTMTmMQoO®>

- R-

Nguy hiém
- Khéng nhing bo phan mé-to vao trong nude hay vao bat ky chat 16ng nao khdc, ban cling
khéng duoc rira nd dudi voi nude. Chi ding mdt miéng vai am dé lau bd phan moé-to.

Canh bao

- Kiém tra xem dién 4p ghi trén mdy cd tuong tng véi dién dp ngudn noi str dung trudc khi ndi
mdy v&i ngudn dién.

- Khéng nén st dung thiét bi néu day dién, phich cdm hodc nhiing bd phan khic bi hdng.

- Neéu day dién bj hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tam bao hanh ctia Philips, trung tam
bao hanh do Philips tiy quyén hozc nhiing noi ¢ kha nang va trinh dé tuong duong dé tranh
gay nguy hiém.

- Na&u thiét bi bi hu hdng, luén thay thé bang thiét bj ciing loai va ding tiéu chudn nhu loai clia
thiét bj nay, néu khéng digu kién bao hanh cla ban s& khéng con hiéu lyc nia.

- Thiét bi nay khdng danh cho ngudi ding (bao gdm ca tré em) ¢ stic khde kém, kha nang gidc
quan hodc than kinh suy gidm, hodc thiéu kinh nghiém va kién thiec, trr khi ho dugc gidm sat
hosc hudng din str dung thiét bj bdi ngudi cé tréch nhiém dam bao an toan cho ho.

- Tré em phai duoc gidm sét dé& dam bao ring ching khéng choi dua véi thiét bi nay.

- Khéng cham vao bd ludi cit, dic biét khi mdy dang duoc cdm dién. Céc ludi cit rat sic.
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N&u dao cdt bj ket, rit phich cdm khai ngudn dién trudce khi lay nguyén liéu lam ket dao cit ra.
Cha y

- T4t thiét bj va ngdt thiét bj ra khdi ngudn dién néu thiét bj khdng duoc gidm sét va trude khi l3p
rdp, thdo rd va lam vé sinh thiét bi.

Khoéng st dung bat ky phu kién hodc bd phan nao ma Philips khéng dac biét khuyén dung. Néu
ban s& dung cac phu kién hodc bd phan khong phai cta Philips, viéc bao hanh sé bi mat hiéu luc.
Thiét bi ndy duoc thiét k& chi d& dung trong gia dinh.

Khéng vuot qud sb lugng va thoi gian ché bién duge néu trong bang.

Khéng nén ché bién lién tuc qua 1 dot. Nén dé mdy ngudi xubng trong 5 phit trudc khi ché
bién tiép.

T trwong dién (EMF)

Thiét bi Philips ndy tuan thi tit c cdc tiéu chudn lién quan dén céc tor truong dién (EMF). Néu duoc
st dung ding va tuan thi cdc huéng din trong sich hudéng dan nay, theo cdc bing ching khoa hoc
hién nay, viéc s&r dung thiét bi ndy la an toan.

Bao vé chéng bi qua néng
Thiét bi ndy dugc trang bi chiic nang bao vé chdng bi ndng qud. Néu thiét b néng qud, thiét bj sé tu
déng tit. Rut phich cdm clia thiét bj ra va d& thiét bi ngudi xung trong khoang 5 phut. Sau dé cim
lai phich c&m vao 8 cdm va bat lai thiét bi.Vui Iong lién hé vaéi dai ly cta Philips hodc trung tam dich
vy Uy quyén cla Philips néu chic ning bao vé chéng bi néng qué duoc kich hoat thudng xuyén.

Truéc khi st dung 1an dau

Rira sach that ky cdc bd phan tiép xdc véi thuc phdm trudc khi st dung thiét bi nay lan dau tién
(xem chuong ‘Lam sach thiét by).

Chuén bi sir dung may

D& nguyén lidu néng ngudi xudng trurée khi cit ching hoidc d& chiing vao céc (nhiét dé toi
da la 80°C).

Cit nguyén liéu I&n thanh tirng miéng nhé khodng 2cm truéce khi ché bién.
Lap rap thiét bi theo ding cach trwdc khi cim dién.

St dung may

May xay sinh té cam tay

Mdy xay tay duoc dung dé&:

- tron chat 1dng, vi du san pham stra, nudc x8t, nudc trdi cay, xdp, cac loai d& ubng thap cAm.
- trén cdc nguyén liéu mém, nhu bdt 1am bénh hay sé6t ma-don-ne.

- ghién nhtr cac thic an chin, vi du dé 1am thic 3n cho tré.

Cho nguyén liéu vao céc.
Xem bang dé biét s6 lugng va thoi gian ché bién dé xuat.

S6 lwong va thai gian ché bién

Nguyén liéu: S6 lugng ché bién Thai gian
Trdi cdy & rau 100-200g 30gidy Tuabin
Thic an cho tré em, xtp & 100-400ml 60giay 12-16

nudc xot

B&t lam banh 100-500ml 60gidy 12-16



TIENGVIET 37

Nguyén liéu: S6 lugng ché bién  Thai gian

Céc loai d6 ubng thap cAm 100-1000ml 60giay 12-16

Gan thanh may trén vao bd phan mé-to (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 2).
Cim day dién vao & cim.
Nhung hoan toan bé phan bio vé ludi cit vao trong nguyén liéu (Hinh 3).

B4m nut on/off (bat/tit) hodc nat tdc do tng cuong dé bat may.

- Khi st dung nit on/off (bat/tdt), ban cé thé digu chinh t&c dd bang nim chon tbc do.Toc do
cang cao, thoi gian ché bién duoc yéu ciu cang ngan.

- Khi str dung ndt t&c d6 tang cudng, mdy s& hoat dong & toc d6 t&i da. Trong truong hop nay, ban
khong thé dieu chinh tdc do bang ndt chon tbc do.

Luu y:Téc d6 cang cao, thoi gian ché bién yéu cdu cang ngdn.

A Di chuyén méy lén va xudng tir tlr theo hinh vong tron d& trén nguyén liéu (Hinh 4).

May cit mini (chi c6 & kiéu HR1615) va may cit I6n hon (chi c6 & kiéu HR1617)

Céc mdy cit dugc dung dé cat nguyén liéu nhu lac, thit, hanh, phdé mat cidng, trimg ludc, toi, gia vi,
banh mi khé.

Hay cin than khi sir dung bd ludi cit, cac ludi cit rit sic. Dic biét than trong khi ban thio bo
lwdi cat khdi t& may cat, khi d6 nguyén liéu khoi t& méy cat va trong khi lam sach.
Dit bd ludi cit vao t6 méy cit (Hinh 5).

Cho nguyén liéu vao t6 tron.
Xem bang dé biét s6 lugng va thoi gian ché bién d& xuat.

Kh&i lwong va th&i gian ché bién ctia may cit mini (chi c6 & kidu HR1615)

Nguyén liéu: Khoi luong cat Thoi gian

Hanh & tring 100g 5 x 1gidy 1-4
Thit 120g (t6i da) Sgiay tuabin
Gia vi 20g 5 x 1gidy 8-12
Phé mét Parmesan 50-100g (t6i da) 15giay tuabin
Lac va hanh nhan 100g 20giay tuabin
Toi 50g 5 x 1giay tuabin

Kh&i lurong va thai gian ch@ bién ctia may cit I6n hon (chi c6 & kiéu HR1617)

Nguyén liéu: Khéi luong cat Thoi gian

Hanh va tring 200g 5 x 1giay 1-4
Thit 200g 10giay tuabin
Gia vi 30g 10 x 1giay 8-12
Lac va hanh nhan 200g 30giay tuabin

Banh mi kho 80g 30giay tuabin
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Nguyén liéu: Khéi luong cat Thoi gian
Phé maét Parmesan 200g 20giay tuabin
Socola den 100g 20giay tuabin

Day nip t6 mdy cit lai (Hinh 6).

Vin chit bé phan mé-to vao nap méy cit (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 7).
Cim day dién vao & cim.

A Bim nat on/off (bat/tit) hodc nat téc db ting cudng dé bat may.

Luwu y: Néu nguyén liéu dinh vao thanh cia t6 mdy cdt, cdy ching ra bdng thia hodc bdng cach thém
chat léng.
Luu y: Khéng nén ché bién lién tuc qud 1 dot. Nén d& mdy ngudi xudng trong 5 phut truéc khi ché bién
tiép.

Bé phan danh kem (chi c6 & kiéu HR1617)

Céi dénh kem dung d& ddnh kem, ddnh Idng tring tring, mén trang miéng, v.v..

N&i cdi danh kem vé&i bd phan néi (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 8).
N&i b n6i vao bé phan moé-to (nghe tiéng ‘click’) (Hinh 9).

Cho céc thanh phin thirc &n vao trong mét ci t6.
Xem bang dé biét s6 lugng va thoi gian ché bién dé xuat.

Khéi lvgng va théi gian danh kem (chi cé & kiéu HR1617)

Nguyén liéu: Khoi lugng ddnh kem Thoi gian
Kem 250ml 70-90 giay
Long trdng tring 4 qua tring 120giay

Meo: Khi danh long trdng trimg, str dung 6 Ién dé c6 duoc két qud tét nhét.
Meo: Khi danh kem, str dung céc dé tranh bi bdn tung tée.

Meo: Dé tranh bi bdn tung tée, bdt ddu véi toc dé thdp va tiép tuc véi toc dé cao hon sau khodng 1
phut.

Luu y: Khéng nén ché bién lién tuc qua 1 dot. Nén d& mdy nguéi xudng trong 5 phut truréc khi ché bién
tiép.

C3m phich cim vao 6 dién va bam nut on/off (bat/tit).

Sau gin 1 phut, ban c6 thé bam nut tuabin dé tiép tuc & téc do tuabin.

Vé sinh may (Hinh 10)

Khéng nhing bd phan mé-to, bé phan ghép néi danh kem (chi c6 & kidu HR1617), nip may cit
mini (chi c6 & kiéu HR1615) va nap méy cit Ién hon (chi c6 & kieu HR1617) vao nuéc.

Rut dién ra khéi may.
B4am nut thao trén bd phian mé-to dé théo phu kién ban di st dung.
Thao r& phu kién.
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Meo: Ban ciing c6 thé théo cac vong cao su khéi cdc t6 tron dé lam sach thém.
Xem bang lam sach riéng & cudi tai lieu hwéng din str dung nay dé dwoc huéng din thém.

Meo: Dé lam sach nhanh, rét nuéc Gm cling v6i mét chit nuéc rira chén vao cé, Idp thanh mdy trén va
de thiét bi hoat déng trong khodng 10 gidy.

Ban c6 thé bio quan bd phian mé-to, thanh may trén va b phan dénh kem (chi c6 & kidu
HR1617) trong c6c (Hinh 11).

- Khdng vt bé thiét bi cung véi chdt thi gia dinh thong thudng khi nging sir dung thiét bi. Hay
dem thiét bj dén diém thu gom chinh thic dé téi ché. Lam nhu vay, ban s& gidp bao vé moi
truong (Hinh 12).

Ban c6 thé dit mua mdy cit mini truy8n déng tryc tiép (theo ma s6 dich vy 4203 035 83450) tur
dai ly Philips hoac trung tam dich vu cCia Philips d& 1am phy kién bd sung cho HR1617, HR1615 va
HR1614.

St dung s6 lugng va thai gian ché bién clia mdy cdt mini cho phu kién nay.

Bao hanh va dich vu

Neéu ban can dich vy, thdng tin hodc gdp truc trac, vui long vao trang web cla Philips tai
www.philips.com hodc lién hé v&iTrung Tam Cham Séc Khdch Hang ctia Philips & nudc ban (ban sé
tim thay s6 dién thoai clia Trung tdm trong t& bao hanh toan cau). Néu khéng c¢d Trung Tam Cham
Séc Khdch Hang tai qudc gia clia ban, hay lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.
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